
Earbuds

Type-C cable

What’s in the Box? Product Overview

1. Multi- Function Touchpad

2. Microphone 1

3. Earbuds Charging pins
4. Trim

5. Charging Case Functions Indicator LED

6. Charging Port(Type-C)

7. Function key  

Open lid and pick up earbuds to power them on. On 

phone, search for G1 Buds and tap to connect.  

Power on earbuds they will auto reconnect to the last 

phone in connectivity records(if any), about 15 seconds  

later, reconnection timeout and  the  earbuds will enter

pairing mode.

Charging

How to connect
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• Fully charge both the earbuds and the charging case 
  before using the earbuds for the first time.

• To prevent damage, use the provided USB-C cable.

• You can charge the charging case by using a certified 
  wireless charger (not provided). 

• Fully dry off the earbuds and the USB port before 
  charging.  

Notes

What’s in the Box?

 

Quick User Guide

Charging Box

Ladebox

Typ-C-Kabel Kurzanleitung

1. Multifunktions-Touchpad

2. Mikrofon

4. Stutzen

So stellen Sie eine Verbindung her

 

Telefon in Verbindungsaufzeichnungen (falls vorhanden),

etwa 15 Sekunden später, Zeitüberschreitung bei der 

Wiederherstellung der Verbindung und die Ohrhörer 

wechseln in den Pairing-Modus   

Notizen

 

Notes
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Boîte de charge

Câble de type C

1. Pavé tactile multifonction

2. Microphone

3. Écouteurs Pinse de chargement

6. Port de charge (Type-C)

7. Touche de fonction 

Comment se connecter

Indicateur de chargeCharge: la led clignote en 

orangeEntièrement chargé: la led devient orange 
toujours allumée

Chargez complètement les écouteurs et l’étui de charge

avant d’utiliser les écouteurs pour la première fois.

Pour éviter tout dommage, utilisez le câble USB-C fourni

Vous pouvez charger le boîtier de charge en utilisant un

Chargeur sans fil (non fourni)

Séchez complètement les écouteurs et le port USB 
avantCharge.

箱の中は何ですか?

イヤフォン 充電ボックス

タイプCケーブル クイックユーザーガイド

1.多機能タッチパッド
2.マイク
3.イヤフォン充電ピン

5.充電ケース機能インジケータLED
6.充電ポート(タイプC)
7.ファンクションキー

接続方法製品概要

蓋を開け、イヤフォンを⼿に取って電源を⼊れます。オン
電話でG1Budsを検索し、タップして接続します。

充電

充電インジケーター
充電中:LEDがオレンジ⾊に点滅フル
充電:LEDは常にオレンジ⾊に変わります

プロンプト
イヤフォンと充電ケースの両⽅を完全に充電します
イヤフォンを初めて使⽤する前に。
損傷を防ぐため、付属のUSB-Cケーブルを使⽤してください
認定された
ワイヤレス充電器(付属していません)
充電前にイヤフォンとUSBポートを完全に乾かしてください

Cosa c'è nella scatola?

Cavo di tipo C

1. Touchpad multifunzione

2. Microfono 1

3. Pin di ricarica degli auricolari

4. Tagliare

5. LED indicatore delle funzioni della
     custodia di ricarica

6. Porta di ricarica (Tipo-C)

7. Tasto funzione

Apri il coperchio e prendi gli auricolari per accenderli. 

Su , cerca G1 Buds e tocca per connetterti. 

Accendi gli auricolari che si ricollegheranno 

automaticamente all'ultimo telefono nei record di 

connettività (se presenti), circa 15 secondi dopo, 

timeout di riconnessione e gli auricolari entreranno

Modalità di associazione.  

Indicatore di caricaRicarica: il led lampeggia in 

arancioneCarica completa: il led diventerà 

arancione sempre acceso

Note
• Prima di utilizzare le cuffie per la prima volta,

 caricare completamente la custodia di ricarica

• Per evitare danni, utilizzare il cavo USB-C in dotazione.

• È possibile caricare la custodia di ricarica utilizzando

  un caricabatterie wireless certificato (non fornito).

• Asciugare completamente gli auricolari e la porta USB

 prima caricamento

Ouvrez le couvercle et prenez les écouteurs pour les 
allumer. Sur téléphone, recherchez G1 Buds et appuyez 
pour vous connecter
Allumez les écouteurs qu’ils reconnecteront 
automatiquement au dernier
Téléphone dans les enregistrements de 
connectivité (le cas échéant), environ 15 secondes 
plus tard, le délai de reconnexion expire et les 
écouteurs entreront en mode d’appariement

イヤフォンの電源を⼊れると、最後に⾃動的に再接続されます
接続レコード(存在する場合)の電話、約15秒後、
再接続タイムアウトとイヤフォンがペアリングモードになります。

Step 1. Open the charging case lid to turn on the 
earbuds automatically

Step 2. Search for "G1 Buds" and Tap "Connect" 

 to pair the earbuds to your device. 

Step 3. You will hear the "Connected" tone when the 

earbuds and your device are connected successfully.

Gesture Control

Play/Pause

Reject call

Activate Siri or other 
voice assistant

Answer/End a Call

x2(L/R)

x2(L/R)

x3(L/R)

x2(L/R)

x2(L/R)

x2(L/R)

x3(L/R)

x2(L/R)

Gestensteuerung

Wiedergabe/Pause

Annehmen/Beenden 
eines Anrufs

Anruf ablehnen

Activate Siri or other
voice assistant 

x2(L/R)

x2(L/R)

x3(L/R)

x2(L/R)

Étape 1. Ouvrez le couvercle du boîtier de charge pour 

allumer le écouteurs automatiquement

Étape 2. Recherchez «G1 Buds» et appuyez sur

 «Connecter»  pour coupler les écouteurs à votre appareil. 

Étape 3. Vous entendrez la tonalité « Connecté » 

lorsque leLes écouteurs et votre appareil sont connectés 

avec succès. 

Lecture/Pause

Répondre/mettre 
fin à un appel

Refuser l’appel

Activer Siri ou autre 
assistant vocal

x2(L/R)

x2(L/R)

x3(L/R)

x2(L/R)

Controllo gestuale

Passo 1. Aprire il coperchio della custodia di 

ricarica per accendere il auricolari automaticamente

Passo 2. Cerca "G1 Buds" e tocca "Connetti" 

 per associare gli auricolari al dispositivo.

Passo 3. Sentirai il tono "Connesso" quando il Gli 

auricolari e il dispositivo sono collegati correttamente. 

Riproduzione/Pausa

Rispondi/riaggancia

Rifiuta la chiamata

Aktiwat Siri Orsser 

Vois Astan

x2(L/R)

x2(L/R)

x3(L/R)

x2(L/R)

ジェスチャーコントロールDownload and install APP

Tips

1.Before using the earbuds,please read the manual 

   carefully and keepit for future references.

2.The earbuds need to be fully charged prior to 

   first-time use

3.lf the earbuds are left unused for over two weeks,

   please recharge.

4.Please use the chargers made by qualified 

   manufacturer.

G1 Buds

Quick User Guide

4.飾り

G1 Buds

Quick User Guide

G1 Buds

Quick User Guide

G1 Buds

Quick User Guide

G1 Buds

Quick User Guide

G1 Buds

Quick User Guide

Kopfhörer

Was ist in dieser Box? Produktbeschreibung

berechnen

Contenu de la boîte

Guide de démarrage rapide

Description du produit Contrôle gestuel

Custodia di ricarica

Guida rapida

Descrizione del prodotto Metodo di connessione

accusa

Öffnen Sie den Deckel, nehmen Sie die Ohrhörer

3. Ohrhörer-Ladestift

5. Das Ladeetui zeigt LED-Licht an

6. Ladeanschluss (Typ-C)

7. Funktionstasten

in die Hand und schalten Sie das Gerät ein.

Suchen Sie auf Ihrem Telefon nach Ihrem G1-Headset
und tippen Sie auf, um eine Verbindung herzustellen. 

. Bevor Sie die Ohrhörer zum ersten Mal verwenden,
laden Sie die Ohrhörer und das Ladeetui vollständig auf.

. Um Schäden zu vermeiden, verwenden Sie den 

mitgelieferten USB-C-Anschluss

. Sie können das Ladeetui mit einem zertifizierten 

kabellosen Ladegerät (nicht im Lieferumfang

enthalten) aufladen.

. Trocknen Sie die Ohrhörer und den USB-Anschluss

vor dem Aufladen vollständig ab.

Schritt 1. Öffnen Sie die Abdeckung des Ladekoffers,

um sie zu öffnen Automatische Ohrhörer

Schritt 2. Suchen Sie nach "G1-Kopfhörer" und tippen 

Sie auf "Verbinden", um die Ohrhörer mit 

Ihrem Gerät zu koppeln

Casques

auricolare

4. Décorer

5. Indicateur de fonction de boîtier de charge LED

Siriまたは別の音声ア
シスタントをアクテ
ィブにする

通話を拒否する

通話に応答/終了する

再生/一時停止

ステップ1. 充電ケースカバーを開いて開きます
                        自動イヤフォン
ステップ2. 「G1ヘッドフォン」を検索し、「接続」
をタップしてイヤフォンをデバイスとペアリングします。
ステップ3. イヤフォンとデバイスが正常に接続されると、
「接続済み」というトーンが聞こえます

Charing indicator

Charing:Led will blinks orange

Full charged:Led will turn orange always on

Schritt 3. Sie hören einen "Verbunden"-Ton, wenn die

 Ohrhörer und Ihr Gerät erfolgreich verbunden wurden.

Charger

FCC Radiation Exposure Statement:  
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

ISEDC Warning
This device complies with Innovation, Science, and Economic Development Canada licence-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian information on 
RF exposure and compliance.
Le présent appareil est conforme Après examen de ce matériel aux conformité ou aux limites 
d’intensité de champ RF, les utilisateurs peuvent sur l’exposition aux radiofréquences et la 
conformité and compliance d’acquérir les informations correspondantes. 
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